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Manuel de mise en service rapide

Grâce à ce manuel de mise en service, vous pouvez mettre en service rapidement et 
facilement votre appareil de mesure :

Conseils de sécurité Page , 62

�

Montage Page , 64

�

Raccordement Page , 66

�

Mise en service (avec description des fonctions de l’appareil)
Vous trouverez dans ce chapître une description détaillée de toutes les fonc-

tions ainsi qu’un aperçu de la matrice des fonctions.
Quick-SETUP - Accès rapide à la configuration de l’appareil pour un fonc-

tionnement standard 

Page , 69

�

Suppression / recherche des défauts
Toujours commencer la recherche de défauts par la checklist, si des défauts 

sont apparus après la mise en service ou lors de la mesure. Grâce à dif-
férentes questions, vous serez orientés vers les causes du défaut et les 

mesures correctives correspondantes.

Page , 77
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1 Conseils de sécurité

Un fonctionnement sûr et fiable du transmetteur de température n’est garanti que si les 
instructions et les conseils de sécurité contenus dans ce manuel ont été suivis.

1.1 Utilisation conforme à l’objet

Utilisation conforme à 
l’objet

• L’appareil est un transmetteur de température universel configurable qui peut recevoir 
les signaux des  thermorésistances (RTD), thermocouples (TC), résistances et ten-
sions. L’appareil a été conçu pour un montage en  tête de sonde de forme B ou dans 
un boîtier de terrain.

• La garantie du fabricant ne couvre pas une utilisation non conforme.
• Les systèmes de mesure pour zones explosibles sont fournis avec une documenta-

tion Ex spéciale qui fait partie intégrante du présent manuel. Les consignes d’instal-
lation et de raccordement doivent être impérativement respectées.

1.2 Montage, mise en service, exploitation

Montage, mise en
service, exploitation

L’appareil a été fabriqué selon les dernières acquisitions techniques  et les directives 
CE. Cependant, une utilisation non conforme peut générer des risques et dangers. Le 
montage, le raccordement, la mise en service et la maintenance de l’appareil ne doivent 
être réalisés que par un personnel spécialisé et qualifié, dûment autorisé par 
l’exploitant. Le personnel spécialisé doit impérativement avoir lu, compris et suivi les 
instructions. L’exploitant  veillera au raccordement correct du système de mesure, 
conformément aux schémas électriques.

1.3 Sécurité de fonctionnement

Sécurité de
fonctionnement

Zone explosible
Si le système est utilisé en zone explosible, tenir compte des normes nationales en 
vigueur. S’assurer que le personnel spécialisé ait la formation adéquate dans ce 
domaine. Respecter les directives de sécurité au point de mesure.

Evolution technique
Le fabricant se réserve le droit de modifier les caractéristiques techniques de l’appareil 
sans préavis. Pour connaître les mises à jour du manuel, contacter l’agence 
commerciale.

1.4 Retour de matériel

Retour de matériel En cas de dommages dus au transport, informer le transporteur et le fournisseur.
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1.5 Symboles utilisés

Symboles utilisés Un fonctionnement sûr et fiable du transmetteur de température n’est garanti que si les 
instructions et les conseils de sécurité contenus dans ce manuel sont suivis. Les
conseils de sécurité dispensés dans le présent manuel sont accompagnés des 
symboles suivants :

" Attention !
“Attention” signale les actions ou procédures risquant d’entraîner des dysfonctionne-
ments ou la destruction de l’appareil si elles ne sont pas menées correctement.

! Remarque !
“Remarque” signale les actions ou procédures susceptibles de perturber indirectement 
le fonctionnement des appareils ou de générer des réactions imprévues si elles n’ont 
pas été menées correctement.

� Appareils en protection antidéflagrante avec certificat d’essai de type
Si la plaque signalétique de l’appareil porte le symbole ci-contre, l’appareil peut être uti-
lisé en zone explosible.

� Zone sûre (zone non explosible)
Ce symbole représente la zone sûre. Les appareils en zone sûre doivent également être 
certifiés, si les câble de liaison mènent en zone explosible.

2 Identification

2.1 Désignation de l’appareil

Désignation de l’appareil Comparez les plaques signalétiques sur l’appareil avec les figures suivantes :

Fig. 2-1 : Plaque signalétique du transmetteur (exemple)

Fig. 2-2: Référence de commande avec réglages (exemple)

Fig. 2-3: Désignation pour l’appareil en zone explosible (uniquement pour agrément Ex)
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 Sigle CE, déclaration de conformité
L’appareil a été construit et contrôlé dans les règles de l’art, il a quitté nos locaux dans 
un état technique parfait. Il a été construit selon les normes et directives EN 61 010 
“Directives de sécurité pour appareils électriques de mesure, de commande, de 
régulation et de laboratoire".
L’appareil décrit dans la présente notice répond ainsi aux exigences légales des 
directives CE. Par l’apposition du sigle CE, le constructeur certifie que l’appareil a subi 
avec succès les contrôles.

2.2 Contenu de la livraison

Contenu de la livraison La livraison comprend :
• le transmetteur pour tête de sonde
• les vis, ressorts et rondelles de montage
• le manuel de mise en service
• le manuel ATEX pour l’exploitation en zone explosible

! Remarque !
Tenir compte des accessoires du transmetteur indiqués au chapitre 8 "Accessoires".

3 Montage

3.1 Conditions de montage

Conditions de montage • La  température ambiante admissible (voir »Caractéristiques techniques« en 
page 80) doit être prise en compte lors du montage et de l’exploitation.

• Pour l’utilisation en zone explosible, tenir compte des valeurs limites figurant sur les 
certificats et agréments (voir annexe BA ATEX).

Dimensions
Les  dimensions du transmetteur figurent au chapitre 10  "Caractéristiques techniques".

Lieu de montage
• Tête de sonde selon DIN 43 729 forme B
• Boîtier de terrain

Implantation
Pas de restriction.



Transmetteur de température 3 Montage

Endress+Hauser 65

3.2 Montage

Montage Procéder de la manière suivante :

Montage du transmetteur dans la tête de sonde selon DIN 43 729 forme B (v. Fig. 3-1, 
gauche)
• Faire passer les fils de l’électronique du capteur (pos. 5) à travers le perçage central 

du transmetteur (pos. 4).
• Insérer les ressorts de montage (pos. 3) sur les vis de montage (pos. 2).
• Faire passer les vis de montage (pos. 2) à travers les perçages du transmetteur et les 

perçages du disque support de la sonde (pos. 5). Sécuriser les deux vis de montage 
à l’aide des rondelles freins (pos. 6).

• Positionner le transmetteur dans la tête de telle sorte que les  bornes de raccorde-
ment de la sortie courant (bornes 1 et 2) soient orientées vers l’entrée de câble (pos. 
7).

• Fixer ensuite le transmetteur (pos. 4) avec le disque support de sonde (pos. 5) dans 
la tête.

Montage dans le boîtier de terrain (v. Fig. 3-1, droite)
• Faire passer les vis de montage (pos. 2) avec les ressorts (pos. 3) à travers les 

perçages du transmetteur (pos. 4). Sécuriser les vis avec les rondelles freins (pos. 5).
• Visser le transmetteur dans le boîtier de terrain avec un tournevis.

" Attention !
Ne pas trop serrer les vis de montage pour éviter d’endommager le transmetteur.

Fig. 3-1: Montage du transmetteur dans la tête de sonde forme B (gauche) et dans le boîtier de terrain (droite)
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4 Raccordement

4.1 Aperçu

Aperçu Occupation des bornes

Fig. 4-1: Raccordement du transmetteur

4.2 Raccordement de l’unité de mesure

Raccordement de l’unité 
de mesure

3 Attention !
Mettre l’appareil hors tension avant de retirer le capot. Ne pas installer ou raccorder 
l’appareil sous tension. Le non-respect de cette consigne peut entraîner un endomma-
gement irrémédiable.

4.2.1 Capteurs

Réaliser le raccordement entre les câbles du capteur et les bornes du transmetteur 
(bornes 3 à 6) conformément au schéma électrique (v. Fig. 4-1).

4.2.2 Signal de sortie et tension d’alimentation

Ouvrir le presse-étoupe du passage de câble sur la tête de sonde ou  le boîtier de 
terrain. Faire passer les fils à travers l’ouverture, puis les raccorder aux bornes 1 et 2 
selon Fig. 4-1.

2 Remarque !
Les vis des bornes de raccordement doivent être serrées.

4.2.3 Raccordement HART®

Le raccordement se fait directement par le biais de la liaison 4...20 mA (Fig. 4-1, bornes 
1 et 2) ou par des prises de communication d’une alimentation ou d’un séparateur 
d’alimentation (v. Fig. 4-2 et Fig. 4-3).
Pour le raccordement du transmetteur en configuration Ex, se référer à la 
documentation Ex séparée.
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! Remarque !
Le circuit de mesure doit avoir une résistance ohmique supérieure ou égale à 250 Ω. 
Cette résistance est déjà intégrée dans les alimentations E+H RNS 221 et RN 221N et 
donc pas nécessaire (v. Fig. 4-2, pos. b et Fig. 4-3, pos. b)!

Raccordement du terminal portable HART® DXR 275

Fig. 4-2: Raccordement du terminal portable HART®

a = Terminal HART®, a* = Terminal HART® connecté aux prises de communication d’une alimenta-
tion, b = Energie auxiliaire (par ex. Alimentation RNS 221 ou séparateur d’alimentation RN 221N), 
c = Transmetteur HART® , d =  API avec entrée passive

Raccordement Commubox FXA 191

! Remarque !
Mettre le commutateur DIP de Commubox sur ’HART®’!

Fig. 4-3: Raccordement électrique de Commubox FXA 191
a = Commubox FXA 191 (relié à un PC et le logiciel d’exploitation E+H ’Commuwin II’), a* = Com-
mubox FXA 191 connecté aux prises de communication d’une alimentation, b = Energie auxiliaire 
(p. ex. Alimentation RNS 221 ou séparateur d’alimentation RN 221N), c = Transmetteur HART®, 
d =  API avec entrée passive

4.3 Compensation de potentiel

! Remarque !
Pour la version séparée en boîtier de terrain, tenir compte des consignes suivantes : le 
blindage côté sortie (signal de sortie 4...20 mA) doit avoir le même potentiel que le 
blindage côté capteur ! Pour ceci,  il suffit de relier le blindage du câble au PE spécial 
CEM.
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Ouvrir les PE du boîtier de terrain et raccorder le blindage 
de la sortie et du capteur conformément au schéma 
(v. Fig. 4-4).

Si le système utilise des thermocouples blindés, il est 
conseillé d’utiliser un blindage pour le câble de sortie. 
Dans le cas d’une installation fortement parasitée (CEM), il 
est conseillé de blinder tous les câbles par une liaison 
basse impédance au boîtier du transmetteur.

Fig. 4-4: Blindage de la version séparée

5 Exploitation

5.1 Communication

La configuration du transmetteur de température est réalisée par l’intermédiaire du 
protocole HART® . Les valeurs mesurées peuvent également être interrogées via le 
protocole HART® . L’utilisateur dispose de deux possibilités pour l’exploitation à l’aide 
de la communication HART®  :
• Exploitation via le terminal portable “HART®   Communicator DXR 275”.
• Exploitation via un PC utilisant un logiciel d’exploitation (p. ex. Commuwin II) ainsi 

qu’un modem HART®  (“Commubox FXA 191”).

5.1.1 HART®   Communicator DXR 275

La sélection des fonctions de l’appareil se fait à l’aide du “Communicator HART®  ” par 
l’intermédiaire de différents menus et d’une matrice de programmation spéciale HART®  
(v. page 70).

! Remarque !
• Avec le terminal portable HART®  , tous les paramètres peuvent être lus, la program-

mation étant bloquée. Vous pouvez cependant débloquer la matrice de programma-
tion HART®  en entrant la valeur 281 dans la fonction VERROUILLAGE. Le déblocage 
est maintenu même après une défaillance de l’énergie auxiliaire. La matrice de pro-
grammation HART®  peut à nouveau être bloquée en effaçant le code personnel.

• Vous trouverez des informations détaillées sur le terminal portable HART®  dans le 
manuel de mise en service correspondant qui se trouve dans la pochette de transport 
de l’appareil.

5.1.2 Programme d’exploitation Commuwin II

Commuwin II est un programme universel de commande à distance d’appareils de 
terrain et de commande. L’utilisation du programme d’exploitation Commuwin II est 
indépendante du type d’appareil ou du mode de communication (HART®  ou 
PROFIBUS® ).
Commuwin II offre les fonctions suivantes :
• Paramétrage des fonctions de l’appareil
• Visualisation des valeurs mesurées
• Sauvegarde des paramètres de l’appareil
• Diagnostic de l’appareil
• Données concernant les points de mesure
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! Remarque !
Vous trouverez plus d’informations sur  Commuwin II dans les documents E+H 
suivants :
• Information série : SI 018F “Commuwin II”
• Mise en service : BA 124F Programme d’exploitation “Commuwin II”

6 Mise en service

6.1 Contrôle de l’installation et des fonctions

Contrôle de l’installation Vérifier tous les raccordements. Pour avoir un fonctionnement parfait, serrer les vis des 
bornes de raccordement.

Contrôle des fonctions Mesure du signal de sortie analogique 4-20 mA ou signaux de défaut suivants :

6.2 Mise en service

Mise en service Après la mise sous tension, le tranmetteur est prêt à fonctionner pour une utilisation 
standard.

6.2.1 Quick setup

Le Quick setup vous permettra de régler et de configurer systématiquement toutes les 
fonctions de l’appareil.
Avec le terminal portable HART® , il est possible d’effectuer un Quick setup par 
l’intermédiaire des cases de la matrice de programmation HART®  marquées en noir (v. 
Fig. 6-2). Dans la matrice COMMUWIN II (v. Fig. 6-3), un quick setup est effectué via 
les cases suivantes : V2H0, V2H2, V2H4, V2H5, V2H6.

6.2.2 Configuration avec le protocole HART®

Terminal portable DXR 275

! Remarque !
La sélection des fonctions du transmetteur se fait à l’aide du terminal portable HART®  
par l’intermédiaire de différents menus et d’une matrice de programmation E+H 
(v. Fig. 6-2). Toutes les fonctions du transmetteur sont décrites dans le chapitre 6.2.3.

Procédure :
1. Mettre le terminal portable sous tension :

– L’appareil de mesure n’est pas encore raccordé. Le menu principal HART®  
s’affiche. Ce menu apparaît pour toutes les programmations HART®  et ne 
dépend donc pas du type d’appareil de mesure. Vous trouverez les informations 
relatives au paramétrage offline dans le manuel de mise en service du terminal 
portable “Communicator DXR 275”.

Dépas. par défaut de la 
gamme de mesure

diminution linéaire jusqu’à 3,8 mA

Dépas. par excès de la 
gamme de mesure

augmentation linéaire jusqu’à 20,5 mA

Rupture de sonde ;
Court-circuit  sonde 1

1.  pas valable pour les thermocouples

≤ 3,6 mA ou ≥ 21,0 mA
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– L’appareil de mesure est déjà raccordé. Le menu “Online” s’affiche directement. 
Dans le menu “Online”, les données actuelles (valeur mesurée (PV) et sortie cou-
rant (AO)) sont affichées en permanence. Vous accédez à la matrice de program-
mation du transmetteur par la ligne “Paramètres de la matrice” (v. page 70). 
Toutes les fonctions accessibles sous HART®  se trouvent systématiquement 
dans cette matrice.

2. Sélectionner le groupe de fonctions dans “Paramètres de la matrice” (p.ex. étalon-
nage de base) et ensuite la fonction souhaitée, p.ex. “Entrée capteur”.

3. Entrer une valeur numérique ou modifier le réglage. Valider ensuite avec la touche 
de fonction  F4.

4. "ENVOI" est affiché au-dessus de la touche de fonction “F2”. En appuyant sur la 
touche F2, toutes les valeurs entrées avec le terminal portable sont transmises au 
système de mesure du transmetteur.

5. La touche de fonction “F3” "RETOUR" permet de retourner au menu “Online”. Vous 
pouvez alors lire les valeurs actuelles mesurées par le transmetteur avec les nou-
veaux réglages.

Fig. 6-1: Configuration de "l’entrée capteur" du terminal portable

Matrice de programmation HART® 

Fig. 6-2: Matrice de programmation HART®
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Matrice de programmation COMMUWIN II

Fig. 6-3: Matrice de programmation COMMUWIN II :
A = Fonctions de l’appareil uniquement pour linéarisation spécifique à l’utilisateur
B = Fonctions de l’appareil actives uniquement avec raccordement TC 
C = Fonctions de l’appareil actives uniquement avec raccordement RTD 2 fils.

! Remarque !
Lors de l'apparition d'erreurs de communication dans le système d'exploitation Micro-
soft®  Windows NT® Version 4.0 il convient de prendre la mesure suivante : désactivation 
du réglage ’FIFO activé’.

Pour ce faire procéder comme suit :
• Par le biais du menu 'DEMARRER' → 'PARAMETRES' → ’PANNEAU DE CONFIGURA-

TION' → 'PORTS' le point 'COM1'. Par le biais du chemin 'PARAMETRES’ → 'AVANCE' 
désactiver la commande ’FIFO activé’.
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6.2.3 Description des fonctions de l’appareil

Le tableau ci-dessous contient la liste et la description de toutes les fonctions de la 
matrice de programmation HART®  qui peuvent être lues et paramétrées pour la 
configuration du transmetteur de température.

! Remarque !
Les réglages usine sont indiqués en gras. Le symbole � représente l’affichage appa-
raissant sur l’écran du terminal portable HART®   (DXR 275).

Groupe de fonctions : PARAMETRES DE BASE

Mesure principale
• V0H0

• � (PV)

Affichage de la température mesurée actuellement. 
Affichage : nombre à virgule flottante à 7 chiffres + unité
(p.ex. 199.98 Ohm; -62.36 °C)

Température int.
• V0H1

Affichage de la température mesurée actuellement au point de référence 
interne.

!Remarque !
Affichage : nombre à virgule flottante à 7 chiffres + unité (p.ex. 23,70 °C)1

Filtre de temps
• V0H2

Sélection du filtre numérique 1er degré
Entrée : 0...100 secondes
0 sec.

Mode RJ
• V0H3

Sélection du point de mesure de référence interne (Pt100) ou externe 
(0...80 °C).
Entrée : interne, externe
interne

!Remarque !
Entrée possible uniquement si le capteur sélectionné dans la fonction 
TYPE DE CAPTEUR1 est du type thermocouple (TC). 

Valeur comp t Ext
• V0H3

Entrée de la valeur mesurée au point de référence externe.
Entrée : -40,00...85,00 °C (°C, °F, K)
0 °C

!Remarque !
Entrée possible uniquement si un point de référence externe a été sélec-
tionné dans la fonction MODE RJ.

OFFSET
• V0H4

Entrée de la correction du zéro (Offset).
Entrée : -10,00...10,00 °C (°C, °F, K)
0,00 °C

!Remarque !
Lors du changement du type de capteur, la valeur entrée est ramenée au 
réglage usine !
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Groupe de fonctions : ETALONNAGE DE BASE

Type capteur
• V2H0

Entrée du type de capteur utilisé :
Type de capteur               Début d’échelle             Fin d’échelle
 -10..75 mV                             -     10 mV                        75 mV
10..400 Ohm 10 Ω 400 Ω
10..2000 Ohm 10 Ω  2000 Ω
Pt100 DIN -200 °C 850 °C
Pt100 JIS -200 °C 649 °C
Pt500 -200 °C 250 °C
Pt1000 -200 °C 250 °C
Ni100   -60 °C 180 °C
Ni500   -60 °C 150 °C
Ni1000 -60 °C 150 °C
Polynom RTD -270 °C 2500 °C
Type B 0 °C 1820 °C
Type C 0 °C 2320 °C
Type D 0 °C 2495 °C
Type E -270 °C 1000 °C
Type J -210 °C 1200 °C
Type K -270 °C 1372 °C
Type L -200 °C 900 °C
Type N -270 °C 1300 °C
Type R -50 °C 1768 °C
Type S -50 °C 1768 °C
Type T -270 °C  400 °C
Type U -200 °C 600 °C
Polynôme TC -270 °C 2500 °C
Pt100 DIN

Comp. de Temperature
• V2H1

Sélection compensation de température du point de référence en cas de 
linéarisation spécifique à l'utilisateur de TC
Entrée: 
sans, Type B, Type C, Type D, Type E, Type J, Type K, Type L,
Type N, Type R, Type S, Type T, Type U
sans

Unité mesure
• V2H2

Unité de mesure.
Entrée : °C 

°F 
K 

°C

Sortie courant
• V2H3

Entrée du signal de sortie courant standard (4-20 mA) ou inversé
(20-4 mA).
Entrée : 4-20 mA

  20-4 mA
4-20 mA

Valeur pour 4 mA 
• V2H4

Entrée : Limites voir fonction TYPE DE CAPTEUR.
0 °C

Valeur pour 20 mA
• V2H5

Entrée : Limites voir fonction TYPE DE CAPTEUR.
100 °C

Connection
• V2H6

• � Type de raccorde-
ment RTD

Entrée du type de raccordement RTD
Entrée : 2 fils

3 fils
4 fils

3 fils

!Remarque !
Champ actif uniquement si Thermorésistance électrique (RTD) a été sélec-
tionnée dans la fonction TYPE DE CAPTEUR (V2H0)1.
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2-fils compens.
• V2H7

Entrée de la compensation de résistivité pour circuit 2 fils RTD.
Entrée : 0,00...30,00 Ohm
0,00 Ohm

!Remarque !
Champ actif uniquement si Circuit 2 fils a été sélectionné dans la fonction 
TYPE DE RACCORDEMENT (V2H6)1.

Mode défaut
• V2H8

Entrée du signal de défaut lors d’une rupture de sonde2 ou d’un court-cir-
cuit.
Entrée : max (≥ 21,0 mA)

min (≤ 3,6 mA)
max

Groupe de fonctions : LINEARISATION (� USER LINEAR.)
Champs actifs uniquement si une linéarisation spécifique à l’utilisateur (polynôme RTD ou polynôme TC) 

a été sélectionnée dans la fonction TYPE CAPTEUR (V2H0) 1.

Coefficient X0
• V3H0

Entrée du premier coefficient de linéarisation spécifique au client  
(Polynôme 4ème degré avec cinq coefficients), v. Chap. 6.2.4.

!Remarque !
Champ actif uniquement si une linéarisation spécifique au client (Polynôme 
RTD ou polynôme TC) a été sélectionnée dans la fonction TYPE DE CAP-
TEUR (V2H0).

Coefficient X1
• V3H1

Entrée du COEFFICIENT X1, v. Chap. 6.2.4.

Coefficient X2
• V3H2

Entrée du COEFFICIENT X2, v. Chap. 6.2.4.

Coefficient X3
• V3H3

Entrée du COEFFICIENT X3, v. Chap. 6.2.4.

Coefficient X4
• V3H4

Entrée du COEFFICIENT X4, v. Chap. 6.2.4.

Groupe de fonction : SERVICE

Code erreur
• V9H0

Affichage du code erreur actuel.
Affichage : voir »Messages d’erreur d’application« en page 77
0

Dernier défaut
• V9H1

• � Dernier code erreur

Affichage du code erreur précédent.
Affichage : voir »Messages d’erreur d’application« en page 77
0

Config. changé
• V9H2

Modification des paramètres suit.
Affichage : oui/non
non

Mesure min
• V9H3

Affichage de la valeur process min. La valeur process est reprise après le 
début de la mesure.

!Remarque !
La valeur process min. est modifiée par accès à la valeur process actuelle. 
La valeur par défaut est enregistrée lors du retour au réglage usine.

+10000
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Mesure max
• V9H4

Affichage de la valeur process max. La valeur process est reprise après le 
début de la mesure.

!Remarque !
La valeur process max. est modifiée par accès à la valeur process 
actuelle. La valeur par défaut est enregistrée lors du retour au réglage 
usine.

-10000

Val. par défaut
• V9H5

• � Réglage usine

Entrée : 182 (Retour au réglage usine)
0

Courrant d. Sortie
• V9H6

Affichage du signal de sortie courant actuel.

Simulation
• V9H7

Entrée du mode de simulation.
Entrée : Inactif

actif
Off

Current sort (sim)
• V9H8

Entrée de la valeur de simulation (courant).
Entrée : 3.58...21.7 mA

Verrouillage
• V9H9

Déverrouillage pour paramétrage.
Entrée : Verrouillage = 0

Déverrouillage = 281
281

Groupe de fonctions : INFORMATION UTILISATEUR

Designation
• VAH0

Entrée et affichage de la désignation du point de mesure (TAG).
Entrée : 8 caractères
-

Designation proc.
• VAH1

• � Désignation

Entrée et affichage de la désignation de l’installation.
Entrée : 16 caractères
-

Version hardware
• VAH2

Affichage de la version de l’appareil
p. ex. : 1.0000 correspond à une version 1.00.00

Version software
• VAH3

• � Ver. logiciel

Affichage de la version logiciel
p. ex. : 8010 correspond à une version 1.0

Numéro série
• VAH4

Affichage à 8 chiffres du numéro de série de l’appareil E+H (voir plaque 
signalétique sur l’appareil).

1. La remarque n’est valable que pour la matrice de commande COMMUWIN II
2. Pas pour les thermocouples (TC)
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6.2.4 Configuration avec protocole HART®   et ReadWin®  2000

Logiciel de configuration PC ReadWin®  2000
La configuration du transmetteur de tête se fait, outre avec le protocole HART®, avec le 
logiciel de configuration PC ReadWin®  2000. Le tableau suivant montre la structure de 
la commande par menu avec ReadWin®  2000.

Des informations détaillées sur la commande via ReadWin®  2000 figurent dans la 
documentation en ligne du logiciel. ReadWin®  2000 peut être chargé gratuitement 
directement d'Internet à l’adresse suivante :
• www.endress.com/Readwin

Réglage par menu du transmetteur de température :
La linéarisation spécifique au client et l'adaptation automatique aux caractéristiques du 
capteur (Sensor matching) sont réalisées à l'aide du logiciel de configuration 
SMC32.exe (Sensor Matching Calibration). Le logiciel de configuration PC ReadWin®  
2000 et le programme SMC32.exe sont disponibles gratuitement sous 
www.endress.com/Readwin pour téléchargement. Le programme SMC32.exe calcule 
les coefficients de linéarisation X0 à X4 qui, après raccordement du transmetteur 
HART® sont entrés dans la matrice de commande COMMUWIN II, dans le terminal 
portable HART® -DXR 275 ou dans ReadWin®  2000.

! Remarque !
Pour le logiciel de configuration ReadWin®  2000 il est prévu l'intégration du programme 
SMC32.exe et un Quick-Setup, qui donne une vue d'ensemble de tous les paramètres. 

7 Maintenance

Maintenance Le transmetteur ne nécessite aucune maintenance.

Paramètres configurables (Description fonctions d’appareil v. Chap. 6.2.3)

Configuration standard – Type de sonde
– Type raccordement (2, 3 ou 4 fils avec RTD)
– Unité de mesure (°C, °F ou K)
– Début d'échelle
– Fin d'échelle
– Coefficient X0 à X4 (pour type de capteur RTD/TC)
– Compensation de température (pour type de capteur TC)

Configuration optionnelle – Point de référence interne/externe (pour TC)
– Température externe (pour TC avec point de référence externe)
– Compensation résistance de ligne (pour liaison 2 fils RTD)
– Mode défaut
– Sortie (4 à 20 mA/20 à 4 mA)
– Amortissement (Filtre)
– Offset
– TAG (Désignation point de mesure)
– Description (Descriptor)

Options de service – Simulation (on/off)
– Reset/Valeurs par défaut
– Numéro de série (seulement affichage)
– Code de commande (= code de libération 281)
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8 Accessoires

Accessoires Commubox FXA 191, Logiciel d’exploitation PC COMMUWIN II, ReadWin®  2000.
Pour toute commande (p. ex. de pièces de rechange), veuillez contacter votre 
fournisseur.

9 Suppression des défauts

9.1 Recherche des défauts

Les checklists ci-dessous permettent d’entamer une recherche de défauts, s’ils sont 
apparus après la mise en service ou lors du processus de mesure. Grâce à différentes 
questions, vous serez orientés vers les causes du défaut et les mesures correctives 
correspondantes.

9.2 Messages d’erreur d’application

Messages d’erreur 
d’application

Les messages d’erreur d’application s’affichent soit sur l’écran du terminal portable 
HART®  , si "CODE ERREUR" a été sélectionné dans le menu, soit dans la surface de 
commande PC de COMMUWIN II (V9H0 - CODE ERREUR).

Code erreur Cause Procédure / Suppression

0 Aucune erreur, avertissement Aucune

10 Erreur matériel (défaut appareil) Remplacer le transmetteur

11 Court-circuit capteur Vérifier le capteur

12 Rupture de liaison capteur Vérifier le capteur

13 Défaut de point de mesure de référence Aucune

14 Appareil pas étalonné Retourner le transmetteur au fournis-
seur

106 Up-/Download actifs Aucune (est automatiquement val-
idé)

201 Avertissement : valeur mesurée trop faible Entrer d’autres valeurs de début 
d’échelle

202 Avertissement : valeur mesurée trop 
grande

Entrer d’autres valeurs de fin 
d’échelle

203 Appareil remis à zéro (retour aux réglages 
usine)

Aucune



9 Suppression des défauts Transmetteur de température

78 Endress+Hauser

9.3 Erreurs d’application sans message

Erreurs d’application Erreurs d’application - Généralités

Erreur d’application pour raccordement RTD (Pt100/Pt500/Pt1000/Ni100)

Erreur Cause Action / Suppression

Pas de communication Aucun courant ne passe dans le 
câble 2 fils

Raccorder correctement les 
câbles (voir  fig. occupation des 
bornes)

Tension d’alimentation trop faible 
(<10 V)

Vérifier l’alimentation

Défaut du câble d’interface Vérifier le câble d’interface

Défaut de l’interface Vérifier l’interface de votre PC

Défaut du transmetteur Remplacer le transmetteur

Erreur Cause Action / Suppression

Courant de défaut 
(≤ 3,6 mA ou ≥ 21 mA)

Défaut capteur Vérifier le capteur

Mauvais raccordement du RTD Raccorder correctement les 
câbles (schéma d’occupation 
des bornes)

Mauvais raccordement du câble 2 
fils

Raccorder correctement les 
câbles selon le schéma d’occu-
pation des bornes (polarité)

Programmation du transmetteur 
défectueuse (Nombre de fils)

Modifier la fonction TYPE DE 
RACCORDEMENT 
(v. Chap. 6.2.3)

Programmation Fonction TYPE DE CAPTEUR 
réglée sur thermocouple TC 
(v. Chap. 6.2.3) ; la régler sur 
RTD

Défaut transmetteur Remplacer le transmetteur

Valeur mesurée fausse / imprécise Mauvaise implantation du capteur Monter correctement le capteur

Chaleur conduite par le capteur Tenir compte de la longueur 
d’implantation du capteur

Programmation du transmetteur 
défectueuse (Nombre de fils)

Modifier le paramètre ‘Type de 
raccordement’

Programmation du transmetteur 
défectueuse (mise à l’échelle)

Modifier la mise à l’échelle

Réglage sur le mauvais RTD Modifier le paramètre ‘Type de 
capteur’

Raccordement du capteur (câble 
2 fils)

Vérifier le raccordement du cap-
teur

La résistivité du capteur (2 fils) n’a 
pas été compensée

Compenser la résistivité

Mauvais réglage offset Vérifier l’offset
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Erreurs d’application pour raccordement TC

9.4 Pièces de rechange

Pièces de rechange Kit de montage pour transmetteur
(4 vis, 6 ressorts, 10 rondelles freins)
Référence de commande : 510 01112

9.5 Retour

Retour Lorsque vous retournez l’appareil pour vérification, veuillez joindre une note décrivant 
le défaut et l’application.

9.6 Mise au rebut

Mise au rebut De par sa conception, le transmetteur n’est pas réparable. Pour la mise au rebut, tenir 
compte des normes en vigueur.

Erreur Cause Action / Suppression

Courant de défaut 
(≤ 3,6 mA ou ≥ 21 mA)

Mauvais raccordement du cap-
teur

Raccorder le capteur selon le 
schéma d’occupation des 
bornes (polarité)

Défaut capteur Remplacer le capteur

Programmation Type de capteur réglé sur ’RTD’ 
Régler le thermocouple correct

Défaut transmetteur Remplacer le transmetteur

La valeur mesurée est fausse / 
imprécise

Mauvaise implantation du capteur Monter correctement le capteur

Chaleur conduite par le capteur Tenir compte de la longueur 
d’implantation du capteur

Programmation du transmetteur 
défectueuse (mise à l’échelle)

Modifier la mise à l’échelle

Réglage sur le mauvais type de 
thermocouples

Modifier le paramètre ‘Type de 
capteur’

Réglage sur le mauvais point de 
mesure de référence

voir chap. ‘Commande’ et
‘Caractéristiques techniques’

Mauvais réglage offset Vérifier l’offset

Défauts sur le fil pour couples 
thermoélectriques soudé dans le 
tube protecteur (Couplage de ten-
sions parasites)

Utiliser un capteur dont le fil 
pour couples thermoélectriques 
n’est pas soudé 
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10 Caractéristiques techniques

Principe de fonctionnement et construction du système

Principe de mesure Acquisition et conversion électroniques des signaux d’entrée en mesure de 
température industrielle.

Système de mesure Le transmetteur de température iTEMP HART® TMT 182 est un transmetteur 
2 fils à sortie analogique, entrée de mesure pour thermorésistances et 
résistances en technique 2, 3, ou 4 fils, thermocouples et tensions. Le 
réglage du transmetteur TMT 182 est effectué via le protocole HART®  sur un 
terminal portable (DXR 275) ou un PC (COMMUWIN II).

Grandeurs d’entrée

Grandeur mesurée Température (transmission linéaire), résistance et tension

Gamme de mesure La gamme de mesure du transmetteur dépend du raccordement du capteur 
et des signaux d’entrée.

Signaux d’entrée

Thermorésistance (RTD)

Désignation Limites de gamme de mesure
Eten-

due min.

Pt100
Pt500
Pt1000
selon IEC 751

-200 à 850 °C(-328 à 1562 °F)
-200 à 250 °C(-328 à   482 °F)
-200 à 250 °C(-328 à   482 °F)

10 K
10 K
10 K

Ni100
Ni500
Ni1000
selon DIN 43760

-60 à 250 °C (-76 à 482 °F)
-60 à 150 °C (-76 à 302 °F)
-60 à 150 °C (-76 à 302 °F)

10 K
10 K
10 K

• Type de raccordement : Raccordement 2, 3 ou 4 fils
• Pour raccordement 2 fils, compensation software de la résistance de 

ligne possible (0 à 30 Ω)
• Pour raccordement 3 ou 4 fils, résistance de ligne max. 11 Ω par ligne
• Courant de capteur : ≤ 0,2 mA

Résistance Résistance (Ω)
10...  400 Ω
10...2000 Ω

10 Ω
100 Ω
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Thermocouples (TC)

Désignation Limites de gamme de mesure
Eten-
due min.

B (PtRh30-PtRh6)
C (W5Re-W26Re)1

D (W3Re-W25Re)1

E (NiCr-CuNi)
J (Fe-CuNi)
K (NiCr-Ni)
L (Fe-CuNi)2

N (NiCrSi-NiSi)
R (PtRh13-Pt)
S (PtRh10-Pt)
T (Cu-CuNi)
U (Cu-CuNi)2

selon IEC 584 partie 1

     0 à +1820 °C   (32 à 3308 °F)
     0 à +2320 °C   (32 à 4208 °F)
     0 à +2495 °C   (32 à 4523 °F)
-270 à +1000 °C (-454 à 1832 °F)
-210 à +1200 °C (-346 à 2192 °F)
-270 à +1372 °C (-454 à 2501 °F)
-200 à   +900 °C (-328 à 1652 °F)
-270 à +1300 °C (-454 à 2372 °F)
  -50 à +1768 °C   (-58 à 3214 °F)
  -50 à +1768 °C   (-58 à 3214 °F)
-270 à   +400 °C (-454 à   752 °F)
-200 à   +600 °C (-328 à 1112 °F)

500 K
500 K
500 K
  50 K
  50 K
  50 K
  50 K
  50 K
500 K
500 K
  50 K
  50 K

• Point de mesure de référence :
interne (Pt100)

• Précision du point de mesure de référence :
± 1 K

Tension (mV) millivoltmètre (mV) -10...75 mV 5 mV

Grandeurs de sortie

Signal de sortie analogique 4...20 mA, 20...4 mA

Comportement à la 
transmission

linéaire en température, résistance et tension

Signal de panne (surveil-
lance des défauts)

• Dépassement par défaut de la gamme de mesure :
diminution linéaire jusqu’à 3,8 mA

• Dépassement par excès de la gamme de mesure :
augmentation linéaire jusqu’à 20,5 mA

• Rupture de sonde ; court-circuit3 :
≤ 3,6 mA ou ≥ 21,0 mA

Charge (VAlimentation - 10 V) / 0,022 A (sortie courant)

Filtre Filtre digital 1er ordre : 0...60 s

Consommation
intrinsèque

≤ 3,5 mA

Limitation de courant ≤ 23 mA

Temporisation au  
démarrage

4 s (au démarrage Ia = 3,8 mA)

Isolation galvanique 
(entrée / sortie)

U = 2 kV AC

Alimentation auxiliaire

Raccordements        
électriques

voir chapitre 4  "Raccordement"

Tension d’alimentation Ub = 10...35 V, protection contre les inversions de polarité

Ondulation résiduelle Ondulation résiduelle admissible Uss ≤ 3 V pour Ub ≥ 13 V, f max. = 1 kHz
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Précision de mesure

Temps de réponse 1 s

Conditions de référence Température d’étalonnage 23 °C ± 5 K

Ecart de mesure

Thermorésistance RTD :

Désignation :
Pt100, Ni100
Pt500, Ni500
Pt1000, Ni1000

Précision de mesure : 4

0,2 K ou 0,08%
0,5 K ou 0,20%
0,3 K ou 0,12%

Thermocouple TC :

Désignation :
K, J, T, E, L, U
N, C, D
S, B, R

Précision de mesure :
typ. 0,5 K ou 0,08%4

typ. 1,0 K ou 0,08%4

typ. 2,0 K ou 0,08%4

Résistance ( Ω):

Précision de
mesure : 4

± 0,1 Ω ou 0,08%
± 1,5 Ω ou 0,12%

Gamme de mesure :

10...  400 Ω
10...2000 Ω

Tension (mV)

Précision de mesure :4

± 20 µV ou 0,08%
Gamme de mesure :
-10...75 mV

Influence de la tension 
d’alimentation

≤ ±0,01%/V écart de 24 V5

Influence de la tempéra-
ture ambiante (dérive de 
la température)

Thermorésistance (RTD) :
Td = ± (15 ppm/K * gamme de mesure max. + 50 ppm/K * gamme de 
mesure réglée) * ∆ ϑ

Thermorésistance Pt100 :
Td = ± (15 ppm/K * (fin d’échelle game de mesure +200) + 50 ppm/K * 
gamme de mesure réglée) * ∆ ϑ

Thermocouple (TC) :
Td = ± (50 ppm/K * gamme de mesure max + 50 ppm/K * gamme de 
mesure réglée) * ∆ ϑ

∆ ϑ = écart entre la température ambiante et la condition de référence.

Stabilité à long terme ≤ 0,1 K/an6 ou ≤ 0,05%/an4  6

Influence de la charge ≤ ±0,02%/100 Ω5

Influence du point de 
mesure de référence

Pt100 DIN IEC 751 classe B (point de mesure de référence pour les thermo-
couples TC)

Conditions d’utilisation (Conditions de montage)

Conseils de montage • Implantation :
pas de restriction

• Position de montage :
Tête de raccordement selon DIN 43 729 forme B; boîtier de terrain TAF 10

Conditions d’utilisation (Conditions ambiantes)

Température ambiante −40...+85 °C (pour zone Ex, voir certificat Ex)

Température de 
stockage

-40...+100 °C

Classe climatique selon EN 60 654-1, classe C
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Condensation admissible

Protection IP 00, IP 66 si monté

Résistance aux chocs et 
aux vibrations

4g / 2...150 Hz selon IEC 60 068-2-6

Compatibilité électro-
magnétique (CEM)

Immunité et émissivité selon EN 61 326-1 (IEC 1326) et NAMUR NE 21.

Construction

Dimensions Dimensions en mm

Poids env. 40 g

Matériau • Boîtier :
PC

• Surmoulage :
PUR

Bornes de raccordement Section de fil max. 1,75 mm2 (vis imperdables)

Eléments d’affichage et de commande

Commande à distance • Configuration :
Terminal portable DXR 275 ou PC avec Commubox FXA 191 et logiciel 
d’exploitation, p. ex. COMMUWIN II

• Interface
Interface PC RS232 et Commubox FXA 191

• Paramètres configurables
Type de capteur, type de raccordement, unité de mesure (°C/°F), 
gammes de mesure, point de mesure de référence interne/externe, com-
pensation de la résistance de ligne pour raccordement 2 fils, mode 
défaut, signal de sortie (4...20/20...4 mA), filtre digital (amortissement), 
offset, désignation du point de mesure + description (8 + 16 caractères), 
simulation de sortie, linéarisation spécifique au client, acquisition des 
valeurs de process min./max.

Certificats et Agréments

Agrément Ex Vous obtiendrez tous les renseignements concernant les produits disponi-
bles certifiés Ex (ATEX, FM, CSA) auprès de votre agence E+H. Vous trouve-
rez toutes les informations relatives à la protection anti-déflagration dans 
des documents séparés, également disponibles sur demande.

Marque CE L’appareil est conforme aux exigences des directives CE. Par l’apposition 
de la marque CE, Endress+Hauser certifie que l’appareil a passé le contrôle 
avec succès.

Documentation complémentaire

Documentations com-
plémentaires

• Information Série : Transmetteur de température (SI 008R)
• Information Technique : iTEMP HART®  TMT 182 (TI 078R)
• Documentation complémentaire Ex : ATEX, CSA, FM, etc.

1. selon ASTM E988
2. selon DIN 43710
3. pas pour les thermocouples (TC)
4. % se réfèrent à l’étendue de mesure réglée. La valeur la plus élevée est valable.
5. toutes les données se réfèrent à la limite supérieure de la gamme de mesure
6. sous les conditions de référence
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11 Annexe

11.1 Principe de fonctionnement et construction du
système

11.1.1 Principe de fonctionnement

Principe de                    
fonctionnement

Acquisition et conversion électroniques des signaux d’entrée en un signal de sortie 
analogique pour la mesure de température industrielle. Le transmetteur est monté dans 
une tête de sonde de forme B ou, séparé du capteur, dans un boîtier de terrain. 
Le réglage du transmetteur s’effectue via le protocole HART® avec un terminal portable 
(DXR 275) ou un PC (COMMUWIN II).

11.1.2 Système de mesure

Système de mesure Conversion des signaux d’entrée suivants :
• Thermorésistances (RTD) et résistances (raccordement 2, 3 ou 4 fils)
• Thermocouples (TC) et tensions
en un signal de sortie analogique réglable (4...20 mA ou 20...4 mA).

Surveillance des défauts :
• Dépassement par excès ou par défaut de la gamme de mesure
• Rupture de sonde et court-circuit1

L’utilisation en zone explosible est autorisée conformément à ATEX II 1 G EEx ia IIC T4/
T5/T6.

1.  Pas pour thermocouple (TC)
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